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Sicherheitshinweis

Rutschgefahr
Achtung: Die Oberfläche kann bei Nässe rutschig 
werden. Verwenden Sie rutschfeste Matten oder 
Beschichtungen.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten Prüfen Sie die Badewanne auf scharfe Kanten 
oder Beschädigungen vor der Nutzung.

Instabilität durch fehlerhafte Installation Die Installation muss fachgerecht erfolgen, um Sta-
bilität und Sicherheit zu gewährleisten.

Schäden durch aggressive  
Reinigungsmittel

Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel, um 
Beschädigungen der Oberfläche zu vermeiden.

Verbrennungsgefahr durch heißes  
Wasser

Achtung: Die Wassertemperatur darf 40°C nicht 
überschreiten, um Verbrühungen zu vermeiden.

Belastung durch übermäßiges Gewicht Belasten Sie die Badewanne nicht über die ange-
gebene Traglast hinaus.

Verstopfungen durch Ablagerungen Reinigen Sie den Abfluss regelmäßig, um Verstop-
fungen und Überschwemmungen zu vermeiden.

BadewanneDE
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Safety instruction

Danger of slipping Attention: The surface can become slippery when 
wet. Use non-slip mats or coatings.

Risk of injury from sharp edges Check the bathtub for sharp edges or damage 
before use.

Instability due to incorrect installation Installation must be carried out professionally to 
ensure stability and safety.

Damage caused by aggressive cleaning 
agents

Use only mild cleaning agents to avoid damaging 
the surface.

Risk of burns from hot water Attention: The water temperature must not exceed 
40°C to avoid scalding.

Stress caused by excessive weight Do not load the bathtub beyond the specified load 
capacity.

Blockages caused by deposits Clean the drain regularly to prevent blockages and 
flooding.

BathtubEN



4

Avis de sécurité

Risque de glisser
Attention : La surface peut devenir glissante lors-
qu'elle est mouillée. Utilisez des tapis ou des revê-
tements antidérapants.

Risque de blessure dû aux arêtes vives Vérifiez la baignoire pour déceler des bords tran-
chants ou des dommages avant utilisation.

Instabilité due à une mauvaise installa-
tion

L'installation doit être effectuée par des profession-
nels pour garantir la stabilité et la sécurité.

Dommages causés par des produits de 
nettoyage agressifs

Utilisez uniquement des produits de nettoyage 
doux pour éviter d'endommager la surface.

Risque de brûlure dû à l'eau chaude Attention : La température de l'eau ne doit pas dé-
passer 40°C pour éviter les brûlures.

Stress causé par un poids excessif Ne chargez pas la baignoire au-delà de la capaci-
té de charge spécifiée.

Blocages causés par des dépôts Nettoyez régulièrement le drain pour éviter les 
blocages et les inondations.

BaignoireFR
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Veiligheidswaarschuwing

Gevaar voor uitglijden Let op: Het oppervlak kan glad worden als het nat 
is. Gebruik antislipmatten of coatings.

Gevaar voor letsel door scherpe randen Controleer de badkuip vóór gebruik op scherpe 
randen of beschadigingen.

Instabiliteit door onjuiste installatie De installatie moet professioneel worden uitgevo-
erd om de stabiliteit en veiligheid te garanderen.

Schade veroorzaakt door agressieve 
schoonmaakmiddelen

Gebruik alleen milde reinigingsmiddelen om be-
schadiging van het oppervlak te voorkomen.

Gevaar voor brandwonden door heet 
water

Let op: De watertemperatuur mag niet hoger zijn 
dan 40°C om verbranding te voorkomen.

Stress veroorzaakt door overgewicht Belast de badkuip niet boven het aangegeven 
draagvermogen.

Verstoppingen veroorzaakt door afzet-
tingen

Maak de afvoer regelmatig schoon om verstoppin-
gen en overstromingen te voorkomen.

BadkuipNL



6

Avviso di sicurezza

Pericolo di scivolamento
Attenzione: la superficie può diventare scivolosa 
se bagnata. Utilizzare tappetini o rivestimenti anti-
scivolo.

Pericolo di lesioni a causa di spigoli vivi Controllare la vasca da bagno per eventuali spigo-
li vivi o danni prima dell'uso.

Instabilità dovuta ad installazione errata L'installazione deve essere eseguita in modo pro-
fessionale per garantire stabilità e sicurezza.

Danni causati da detergenti aggressivi Utilizzare solo detergenti delicati per evitare di 
danneggiare la superficie.

Pericolo di ustioni a causa dell'acqua 
calda

Attenzione: la temperatura dell'acqua non deve 
superare i 40°C per evitare scottature.

Stress causato dal peso eccessivo Non caricare la vasca oltre la capacità di carico 
specificata.

Blocchi causati da depositi Pulire regolarmente lo scarico per evitare ostruzio-
ni e allagamenti.

Vasca da bagnoIT
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Aviso de seguridad

Peligro de resbalarse
Atención: La superficie puede volverse resbaladi-
za cuando está mojada. Utilice tapetes o revesti-
mientos antideslizantes.

Peligro de lesiones por bordes afilados Compruebe que la bañera no tenga bordes afila-
dos o daños antes de usarla.

Inestabilidad debido a una instalación 
incorrecta.

La instalación debe realizarse de forma profesio-
nal para garantizar la estabilidad y la seguridad.

Daños causados ​​por agentes de limpieza 
agresivos

Utilice únicamente agentes de limpieza suaves 
para evitar dañar la superficie.

Riesgo de quemaduras por agua calien-
te.

Atención: La temperatura del agua no debe exce-
der los 40°C para evitar quemaduras.

Estrés causado por el exceso de peso. No cargue la bañera más allá de la capacidad de 
carga especificada.

Bloqueos causados ​​por depósitos. Limpie el desagüe periódicamente para evitar 
obstrucciones e inundaciones.

BañeraES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo poślizgu Uwaga: powierzchnia może stać się śliska, gdy jest 
mokra. Stosuj maty lub powłoki antypoślizgowe.

Ryzyko zranienia ostrymi krawędziami Przed użyciem sprawdź wannę pod kątem ostrych 
krawędzi lub uszkodzeń.

Niestabilność z powodu nieprawidłowej 
instalacji

Aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo, 
montaż musi zostać przeprowadzony profesjonal-
nie.

Uszkodzenia spowodowane agresywnymi 
środkami czyszczącymi

Używaj wyłącznie łagodnych środków 
czyszczących, aby uniknąć uszkodzenia powierz-
chni.

Ryzyko poparzenia gorącą wodą Uwaga: Temperatura wody nie może przekraczać 
40°C, aby uniknąć poparzenia.

Stres wywołany nadmierną wagą Nie obciążaj wanny powyżej podanego udźwigu.

Zatory spowodowane osadami Regularnie czyść odpływ, aby zapobiec zatorom i 
zalaniu.

WannaPL
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Bezpečnostní upozornění

Nebezpečí uklouznutí Pozor: Povrch může být za mokra kluzký. Používej-
te protiskluzové podložky nebo nátěry.

Nebezpečí poranění ostrými hranami Před použitím vanu zkontrolujte, zda nemá ostré 
hrany nebo poškození.

Nestabilita v důsledku nesprávné insta-
lace

Instalace musí být provedena odborně, aby byla 
zajištěna stabilita a bezpečnost.

Škody způsobené agresivními čisticími 
prostředky

Používejte pouze jemné čisticí prostředky, aby ne-
došlo k poškození povrchu.

Nebezpečí popálení horkou vodou Pozor: Teplota vody nesmí překročit 40°C, aby ne-
došlo k opaření.

Stres způsobený nadměrnou hmotností Vanu nezatěžujte nad uvedenou nosnost.

Blokády způsobené usazeninami Pravidelně čistěte odtok, abyste zabránili ucpání a 
zaplavení.

VanaCS
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Säkerhetsmeddelande

Risk för halka Observera: Ytan kan bli halt när den är våt. An-
vänd halkfria mattor eller beläggningar.

Risk för skador på grund av vassa kanter Kontrollera badkaret för vassa kanter eller skador 
före användning.

Instabilitet på grund av felaktig installa-
tion

Installationen måste utföras fackmannamässigt för 
att säkerställa stabilitet och säkerhet.

Skador orsakade av aggressiva rengö-
ringsmedel

Använd endast milda rengöringsmedel för att und-
vika att skada ytan.

Risk för brännskador från varmvatten Observera: Vattentemperaturen får inte överstiga 
40°C för att undvika skållning.

Stress orsakad av övervikt Ladda inte badkaret över den specificerade lastka-
paciteten.

Blockeringar orsakade av avlagringar Rengör avloppet regelbundet för att förhindra 
stopp och översvämningar.

BadkarSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Fare for at glide OBS: Overfladen kan blive glat, når den er våd. 
Brug skridsikre måtter eller belægninger.

Risiko for skader fra skarpe kanter Tjek badekarret for skarpe kanter eller skader før 
brug.

Ustabilitet på grund af forkert installation Installationen skal udføres professionelt for at sikre 
stabilitet og sikkerhed.

Skader forårsaget af aggressive 
rengøringsmidler

Brug kun milde rengøringsmidler for at undgå at 
beskadige overfladen.

Risiko for forbrændinger fra varmt vand OBS: Vandtemperaturen må ikke overstige 40°C 
for at undgå skoldning.

Stress forårsaget af overvægt Lad være med at fylde badekarret ud over den 
specificerede belastningskapacitet.

Blokeringer forårsaget af aflejringer Rens afløbet regelmæssigt for at forhindre bloke-
ringer og oversvømmelser.

BadekarDK
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